
МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение  

высшего образования 

«КУБАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АГРАРНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 

ИМЕНИ И. Т. ТРУБИЛИНА» 
 

 

ФАКУЛЬТЕТ ПИЩЕВЫХ ПРОИЗВОДСТВ И БИОТЕХНОЛОГИЙ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рабочая программа дисциплины 

 
Иностранный язык 

(английский) 

(Адаптированная рабочая программа для лиц с ограниченными возможностями здо-

ровья и инвалидов, обучающихся по адаптированным основным профессиональным 

образовательным программам высшего образования) 

Направление подготовки 

19.03.02 Продукты питания из растительного сырья 

 

Направленность 

«Производство продуктов питания из растительного сырья» 

 

 

Уровень высшего образования 

Бакалавриат 

 

 

 

Форма обучения 

очная 

 

Краснодар 

2023 

  



Адаптированная рабочая программа дисциплины «Иностранный 

язык» (английский) разработана на основе ФГОС ВО 19.03.02 «Продукты 

питания из растительного сырья» утвержденного приказом Министерства 

образования и науки РФ 17.08.2020 г. №1041. 

 

 
 

Автор:  

кандидат филологических 

наук, доцент 

 

 

 

А.А. Щипицына 
 

 

 

 

Адаптированная рабочая программа обсуждена и рекомендована к утвержде-

нию решением кафедры иностранных языков от 13.04.2023 г., протокол № 

10. 

 

Заведующий кафедрой, профессор                 Т.С. Непшекуева 
 

 

Адаптированная рабочая программа одобрена на заседании методической ко-

миссии факультета пищевых производств и биотехнологий от 17.05.2023, про-

токол № 7. 

 

 

Председатель  

методической комиссии 

д-р техн. наук., профессор  

   

 

 

 

Е.В. Щербакова 

 

 

Руководитель  

основной профессиональной 

образовательной программы  

канд. техн. наук, доцент 

  

 

 

 

 

О.П. Храпко 

 
 

 

            

 
  



1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» является 

формирование комплекса знаний об организационных, научных, методических и 

практических основах овладения английским языком как средством межкультур-

ной коммуникации в сфере аграрного производства для создания коммуникативной 

компетенции (формирование и развитие умений и навыков работы со специальной 

литературой, необходимой в профессиональной деятельности), а также лингвисти-

ческой, социокультурной и социолингвистической компетенций.  

Задачи дисциплины  

- осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

иностранном языке 
 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 

АОПОП ВО  
 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компе-

тенции:  
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письмен-

ной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) 

языке(ах) 

 

3 Место дисциплины в структуре АОПОП ВО  
«Иностранный язык (английский)» является дисциплиной обязательной части 

ОПОП ВО по направлению подготовки обучающихся 19.03.02 Продукты питания 

из растительного сырья, направленность «Производство продуктов из растительно-

го сырья». 

   

4 Объем дисциплины (180 часов, 5 зачетных единиц) 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

Контактная работа, 

в том числе: 

100  

- лабораторные занятия 92  

- ВнКР 4  

- лекции 4  

Самостоятельная работа 

 прочие виды самостоя-

тельной работы 

53  

Контроль -  
   

Итого по дисциплине  180  



Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

в том числе в форме практи-

ческой подготовки  
-  

 

5 Содержание дисциплины  
По итогам изучаемой дисциплины обучающиеся сдают зачет (I семестр) и экзамен 

(II семестр). Дисциплина изучается на I-ом курсе, в I и II семестрах в рамках очной 

и заочной форм обучения. 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/

п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Прак-

тиче-

ские 

занятия 

в том 

числе 

в 

фор-

ме 

прак-

тиче-

ской 

под-

го-

товки 

Лабо-

ратор-

ные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Самосто-

ятельная 

работа 

           

1 About myself. УК-4 1     4  - 

2  My University. УК-4 1     4  - 

3 Farms in Britain. УК-4 1     6  - 

4 

Students of agricul-

ture and forestry in 

Britain. 

УК-4 1    

 

6 

 

2 

5 Human diet. Meals. УК-4 1     4  2 

6 
Foods and their 

constituents. 
УК-4 1    

 
6 

 
2 

7 
Important ingre-

dients in your food. 
УК-4 1    

 
4 

 
2 

8 
Minerals. Vita-

mins. 
УК-4 1    

 
6 

 
2 

9 

Bread making. The 

technology of 

bread making. 

УК-4 1    

 

4 

 

2 

10 
Methods of mixing 

dough. 
УК-4 1    

 
6 

 
5 

11 

Meat and meat 

products. Products 

of meat processing. 

УК-4 2    

 

6 

 

2 

12 

 Milk and dairy 

products. Commer-

cial processing of 

milk. 

 

УК-4 2     6  2 



№ 

п/

п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Прак-

тиче-

ские 

занятия 

в том 

числе 

в 

фор-

ме 

прак-

тиче-

ской 

под-

го-

товки 

Лабо-

ратор-

ные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Самосто-

ятельная 

работа 

           

13 

Sugar processing. 

Sugar crops. 

 

УК-4 2     6  2 

14 

Confectionery indus-

try. The manufacture 

of chocolate. 

УК-4 2     6  2 

15 

Processing of fruit 

and vegetables. 

Methods of fruit and 

vegetables preserva-

tion. Canning. Dried 

fruits. 

 

УК-4 2     6  2 

16 

Fats and oils. Animal 

fats and vegetable 

oils. Margarine and 

butter. 

 

УК-4 2     6  2 

17 

Vending machines. 

Soft ice-cream ma-

chines. 

 Soft drink venders. 

УК-4 2     6  - 

 Контроль         23 
           

Итого     100  53 

 
 

 

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для само-

стоятельной работы обучающихся по дисциплине  

 
 Методические указания (для самостоятельной работы) 

1 Иностранный язык : метод. указания по организации самостоятельной 

работы для обучающихся факультета перерабатывающих технологий / А. А. 

Щипицына. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 28 с 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Samost._In.jaz._angl._Sarba

tova_566586_v1_.PDF    
 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Samost._In.jaz._angl._Sarbatova_566586_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Samost._In.jaz._angl._Sarbatova_566586_v1_.PDF


7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения АОПОП ВО  

Номер семестра* 
Этапы формирования компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения АОПОП ВО 

 УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

1,2 Иностранный язык  

5 Деловые коммуникации 

2,4 Учебная практика 

2 Ознакомительная практика 

6 Производственная практика 

8 
Преддипломная практика, в том числе научно-

исследовательская работа 

8 
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной ква-

лификационной работы 

* номер семестра соответствует этапу формирования компетенции 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  

Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-4- Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ИД 1 

Выбирает на 

государ-

ственном и 

иностран-

ном (-ых) 

языках ком-

муникатив-

но приемле-

мые стиль 

делового 

общения, 

вербальные 

и невер-

бальные 

средства 

взаимодей-

ствия с 

партнерами. 

 

Уровень зна-

ний ниже ми-

нимальных 

требований, 

имели место 

грубые 

ошибки при 

использова-

нии делового 

стиля обще-

ния, вербаль-

ных и невер-

бальных 

средств взаи-

модействия с 

партнерами. 

При решении 

стандартных 

задач не про-

демонстриро-

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний в области 

делового об-

щения, до-

пущенного 

негрубых 

ошибок при 

использова-

нии  вербаль-

ных и невер-

бальных 

средств взаи-

модействия с 

партнерами. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения в де-

Уровень зна-

ний в объеме, 

соответству-

ющем про-

грамме под-

готовки, до-

пущено не-

сколько не-

грубых оши-

бок в исполь-

зовании де-

лового стиля. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения  при 

использова-

нии делового 

стиля обще-

ния, вербаль-

Уровень зна-

ний в объеме, 

соответству-

ющем про-

грамме под-

готовки, без 

ошибок. Про-

демонстриро-

ваны все ос-

новные уме-

ния в области 

деловой ком-

муникации, в 

использова-

нии вербаль-

ных и невер-

бальных 

средств взаи-

модействия с 

партнерами 

Рубежная 

контроль-

ная работа 

для заоч-

ной формы 

обучения; 

устный 

(письмен-

ный) 

опрос; 

выполне-

ние кейс-

задания; 

защита 

реферата;  

публичное 

выступле-

ние; 

тестирова-

ние; зачет. 



Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ИД 2 

Использует 

информаци-

онно- ком-

муникаци-

онные тех-

нологии при 

поиске не-

обходимой 

информации 

в процессе 

решения 

стандартных 

коммуника-

тивных за-

дач на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (- ых) 

языках. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ваны основ-

ные умения в 

деловой ком-

муникации,   

не продемон-

стрированы 

базовые 

навыки дело-

вого взаимо-

действия с 

партнерами. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний ниже ми-

нимальных 

требований, 

имели место 

грубые 

ошибки в об-

ласти инфор-

мационно- 

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном 

языке. 

При решении 

ловой ком-

муникации. 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков делового 

взаимодей-

ствия с парт-

нерами. с не-

которыми 

недочетами. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний инфор-

мационно- 

коммуника-

ционных тех-

нологий, до-

пущено мно-

го негрубых 

ошибок. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

ных и невер-

бальных 

средств взаи-

модействия с 

партнерами. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения в де-

ловой ком-

муникации с 

негрубыми 

ошибками, 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки дело-

вого взаимо-

действия с 

партнерами. 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний в объеме, 

соответству-

ющем про-

грамме под-

готовки, до-

пущено не-

сколько не-

грубых оши-

бок в области 

информаци-

онно- комму-

никационных 

технологий. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

  с отдельны-

ми несуще-

ственными 

недочетами. 

Продемон-

стрированы 

базовые 

навыки дело-

вого взаимо-

действия с 

партнерами.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний инфор-

мационно- 

коммуника-

ционных тех-

нологий в 

объеме, соот-

ветствующем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном 



Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ИД 3 

Ведет дело-

вую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официаль-

ных и не-

официаль-

ных писем, 

социокуль-

турные раз-

личия в 

формате 

корреспон-

денции на 

государ-

ственном и 

иностран-

стандартных 

задач не про-

демонстриро-

ваны основ-

ные умения в 

области де-

ловой ком-

муникации, 

имели место 

грубые 

ошибки, не 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки. 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний деловой 

переписки 

ниже мини-

мальных тре-

бований, 

имели место 

грубые 

ошибки при 

учете осо-

бенностей 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем. 

При решении 

стандартных 

задач не про-

демонстриро-

ваны основ-

ные умения в 

области со-

циокультур-

ных различий 

в формате 

корреспон-

денции на 

на государ-

ственном 

языке. Име-

ется мини-

мальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном   

языке с неко-

торыми 

недочетами. 

 

 

 

 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний деловой 

переписки, 

допущено 

много негру-

бых ошибок. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения при 

учете осо-

бенностей 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем. Имеется 

минимальный 

набор навы-

ков в области 

социокуль-

турных раз-

личий в фор-

мате корре-

спонденции 

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государ-

ственном 

языке, реше-

ны все ос-

новные стан-

дартные 

коммуника-

тивные зада-

чи на госу-

дарственном   

языке с не-

грубыми 

ошибками.  

 

Уровень зна-

ний деловой 

переписки в 

объеме, соот-

ветствующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения при 

учете осо-

бенностей 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных писем 

с негрубыми 

ошибками, 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки в об-

ласти социо-

культурных 

различий в 

языке, реше-

ны все основ-

ные стан-

дартные ком-

муникатив-

ные задачи на 

государ-

ственном   

языке  с от-

дельными не-

существен-

ными недоче-

тами.  

 

 

 

 

Уровень зна-

ний деловой 

переписки в 

объеме, соот-

ветствующем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения при 

учете особен-

ностей стили-

стики офици-

альных и не-

официальных 

писем, с от-

дельными не-

существен-

ными недоче-

тами. Проде-

монстрирова-

ны  базовые 

навыки в об-

ласти социо-

культурных 

различий в 

формате кор-

респонденции 



Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

ном (-ых) 

языках. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ИД 4 

Демонстри-

рует инте-

гративные 

умения ис-

пользовать 

диалогиче-

ское обще-

ние для со-

трудниче-

ства в ака-

демической 

коммуника-

ции обще-

ния: • вни-

мательно 

слушая и 

пытаясь по-

нять суть 

идей других, 

государ-

ственном   

языке, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки. 

 

 

 

Уровень зна-

ний диалоги-

ческого об-

щения для 

сотрудниче-

ства в акаде-

мической 

коммуника-

ции ниже ми-

нимальных 

требований, 

имели место 

грубые 

ошибки в 

процессе 

слушания, 

критики, в 

невербальной 

коммуника-

ции.. 

При решении 

стандартных 

задач не про-

демонстриро-

ваны основ-

ные умения в 

академиче-

ской комму-

никации, 

имели место 

грубые 

ошибки, не 

продемон-

стрированы 

базовые 

на государ-

ственном   

языке для 

решения 

стандартных 

задач с неко-

торыми 

недочетами. 

 

 

 

 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний диалоги-

ческого об-

щения для 

сотрудниче-

ства в акаде-

мической 

коммуника-

ции, допуще-

но много не-

грубых оши-

бок в процес-

се слушания, 

критики, в 

невербальной 

коммуника-

ции. Проде-

монстриро-

ваны основ-

ные умения в 

академиче-

ской комму-

никации, ре-

шены типо-

вые задачи. 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных за-

дач диалоги-

ческого об-

формате кор-

респонден-

ции на госу-

дарственном   

языке для 

решения 

стандартных 

задач. 

 

Уровень зна-

ний диалоги-

ческого об-

щения для 

сотрудниче-

ства в акаде-

мической 

коммуника-

ции в объеме, 

соответству-

ющем про-

грамме под-

готовки, до-

пущено не-

сколько не-

грубых оши-

бок в процес-

се слушания, 

критики, в 

невербальной 

коммуника-

ции. Проде-

монстриро-

ваны все ос-

новные уме-

ния в акаде-

мической 

коммуника-

ции,, решены 

все основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки диа-

логического 

на государ-

ственном   

языке для 

решения 

стандартных 

задач.  

 

 

Уровень зна-

ний диалоги-

ческого об-

щения для 

сотрудниче-

ства в акаде-

мической 

коммуника-

ции в объеме, 

соответству-

ющем про-

грамме под-

готовки, без 

ошибок. Про-

демонстриро-

ваны основ-

ные умения в 

академиче-

ской комму-

никации, ре-

шены типо-

вые задачи с 

отдельными 

несуществен-

ными недоче-

тами, проде-

монстрирова-

ны базовые 

навыки диа-

логического 

общения в 

образова-

тельной сфе-

ре. 

 

 

 

 

 



Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

даже если 

они проти-

воречат соб-

ственным 

воззрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как в 

плане со-

держания, 

так и в 

плане фор-

мы; крити-

куя аргу-

ментиро-

ванно и кон-

структивно, 

не задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов 

к ситуациям 

взаимодей-

ствия. 

ИД 5 

Демонстри-

рует умение 

выполнять 

перевод 

профессио-

нальных 

текстов с 

иностранно-

го (- ых) на 

государ-

ственный 

язык и об-

ратно. 

 

 

навыки диа-

логического 

общения в 

образова-

тельной сфе-

ре. 

 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний перевода 

ниже мини-

мальных тре-

бований, 

имели место 

грубые 

ошибки при 

выполнении 

перевода 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного (- 

ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но. 

При решении 

стандартных 

задач не про-

демонстриро-

ваны основ-

ные умения в 

области пере-

вода, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемон-

стрированы 

базовые пе-

реводческие 

навыки. 

щения в об-

разователь-

ной сфере с 

некоторыми 

недочетами. 

 

 

 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний перевода, 

допущено 

много негру-

бых ошибок  

при выполне-

нии перевода 

профессио-

нальных тек-

стов с ино-

странного (- 

ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения в об-

ласти перево-

да, решены 

типовые за-

дачи. Имеет-

ся минималь-

ный набор 

переводче-

ских навыков 

для решения 

стандартных 

задач с неко-

торыми 

недочетами 

общения в 

образова-

тельной сфе-

ре. 

 

 

 

Уровень зна-

ний перевода 

в объеме, со-

ответствую-

щем про-

грамме под-

готовки, до-

пущено не-

сколько не-

грубых оши-

бок при вы-

полнении пе-

ревода про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на гос-

ударствен-

ный язык и 

обратно. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения в об-

ласти пере-

вода,   с не-

грубыми 

ошибками, 

продемон-

стрированы 

базовые пе-

реводческие 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач. 

 

 

 

 

 

Уровень зна-

ний перевода 

в объеме, со-

ответствую-

щем про-

грамме под-

готовки, без 

ошибок. Про-

демонстриро-

ваны все ос-

новные уме-

ния при вы-

полнениипе-

ревода про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но, решены 

все основные 

задачи с от-

дельными не-

существен-

ными недоче-

тами. Проде-

монстрирова-

ны перевод-

ческие навы-

ки при реше-

нии нестан-

дартных за-

дач. 



Планируемые 

результаты 

освоения компе-

тенции 

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный не 

достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минимальный 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необхо-

димые для оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, ха-

рактеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

ОПОП ВО 
 

Задания для контрольной работы (1, 2 семестр) 

 

 

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1                                                         ВАРИАНТ I                                                                                   

   “MEALS” 

 

1. Match English words and word combinations with their meanings in Russian. 

 

food                                                болезнь 

human                                             воздействовать 

beet                                                 требовать 

beer brewing                                    вид 

cane                                                 рацион 

essential oil                                      крахмал 

commercial                                      питание 

need                                                 снабжать 

too                                                   сахарный тростник 

starch                                               человеческий 

require                                             промышленный 

affect                                               слишком 

illness                                                пища 

provide                                              сахарная свекла 

vary                                                  эфирное масло 

kind                                                  пивоварение 

diet                                                   нуждаться 

nutrition                                          изменяться 

 

2. Fill in the gaps to complete the words: 

 



v _ n _ _ _ r 

_ a_ e 

p _ _ c _ _ s _ n _  

_ l i _ e 

m _ _ l _ n _ 

c _ _ _ e _ c _ _ l 

i _ _ n _ _ s  

r _ q _ _ r _ 

_ r _ v _ _ e 

 

3. Use the words below to complete the following conversation: 

 

human             meals            per cent       proportion         terms 

 

Mary:  Hi Jess! How are you? Learning “______________” ? 

Jess:     Hi Mary! It’s not easy, all these English _________ . 

             We didn’t do “ ________   diet” on my course. 

M. :       Can I help?  

J.:          Yes, maybe you could. What is the percentage of water in the human body?  

M.:      About 70 ___.  

J.:        OK. So, a large _______ of water must come from the foods eaten. 

M. :     Exactly. 

 

4. There are three modal verbs in the dialogue. Find them and translate them into Rus-

sian. 

 

5. Match these expressions to their definitions: 

experience of generations           a) everyone up to the age of 20 

developed in full                         b) grown completely 

a balanced diet                            c) development from ancient times 

growing person                           d) well-mixed nutrition 

 

6. Use the words bellow to fill the gaps. What parts of speech are they? 

 

freshly     discovered        ancient           ovens 

In ancient times there were both private and public _______ for baking bread. 

Butter is an _______ food. 

Marggraf ____________ crystals of sugar in the red beet. 

____________ cooked food is better than tinned food. 

 

7. There are some clues. Define the terms. 

 

ancient foods, widely sold and bought; 

it was used for sugar production in 1811; 

the first thing in the morning and last thing at night; 

eating neither too much nor too little. 

 

8. Read the text and answer the questions that follow it: 

 

Some historians divide the whole history of mankind into four phases: of hunting and fishing, of 

sheep and cattle tending, of agriculture, and of industry. For modern man all four phases of activ-

ity exist side by side, but prehistoric man hunted or collected all his food. Agricultural history is 



the story of how man gradually moved from the first to the last phase. The latest industrial phase 

has brought about both the greatest increase in the production of food and also the most effective 

system for distributing it. 

 

a) How do the historians divide the whole history of mankind? 

b) Are there any differences between modern and prehistoric man? 

c) What has the latest industrial phase brought about? 

 

Тестовые задания 

Тест рубежного контроля 

1.  He left … message for you. 

   the 

   an 

    - 

   *a 

2. I don’t like milk in … coffee. 

   *- 

   the 

   a 

   these 

3. It is going to be fog and … cold weather all 

next week. 

   a 

   *- 

   the 

   any 

4. I haven’t got … exercise books. 

   some 

   *any 

   no     

   anything 

5. My new eyeglasses are very good, I can see 

… now. 

   *everything 

   anything 

   nothing 

   something 

6. I can’t find my book …. 

   somewhere 

   *anywhere 

   everywhere 

   nowhere 

7. Jim doesn’t enjoy …  job. It’s not very in-

teresting. 

   *his 

   its 

   my      

   their 

8. I like working by … . 

   himself 

   *myself 

   me 

   him 

9. The people who arrived … got the best 

seats. 

   more earlier 

   most early 

   *the earliest 

   much early 

10. Mr. Jones isn’t as nice … Mr. Smith. 

   *as 

   for 

   like 

   to 

11. His car runs … a race car. 

   *as fast as 

   that fast as 

   faster as 

   faster like 

12. You do not make … mistakes in your 

spelling. Do you work hard at it? 

   few 

   *many 

   little 

   much 

13. Mr. and Mrs. Kelly have been married  … 

1990. 

   from 

   *since 

   for 

   until 

14. Would you like to sit down … you are 

waiting? 

   *while 

   during 

   for 

   before 

15. Can you give me some information … ho-

tels in this town? 



   on 

   at 

   *about 

   with 

16. Nobody knows what … . 

   *went wrong with her last marriage 

   did go wrong with her last marriage with 

   her last marriage went wrong with 

   did go wrong her last marriage with 

17. I’ve no idea when … . 

   *the Opera House was opened 

   was the Opera House opened 

   opened the Opera House was 

   was opened the Opera House 

18. Do you happen to know … ? 

   *what time tourist offices open 

   time what tourist offices open 

   what time do tourist offices open 

   what do tourist offices open time 

19. She saw … . 

   *John at the movies last night 

   last night John at the movies 

   at the movies John 

   last at the movies 

20. They … be tired. They’ve been travelling 

all night. 

   *must 

   can’t 

   shouldn’t 

   had to 

21. I’m not working tomorrow, so I … get up 

early. 

   *don’t have to 

   have not to 

   haven’t got 

   am to 

22. I … to the dentist the other day. 

   have gone 

   *went 

   have been 

   was going  

23. I … to talk to you now. 

   wanted 

   am wanting 

   have wanted 

   *want 

24. I … you’ll come to the party. 

     hoped 

     *hope 

     will hope 

     am hoping 

25. By the time I got to the station, the train … 

. 

    *had left 

    was leaving 

     is leaving 

     left 

26. We had a great time on Sunday. It … a 

lovely day. 

    has been 

    would be 

    *was 

    would have been 

27. I … in Moscow before I moved to St. Pe-

tersburg. 

     lived 

     live 

     *had lived 

     has been living 

28. What job … ? 

      you applied for 

      *did you apply for 

      were you applied 

      did you applied for 

29. Let’s have some fresh air, … we? 

      let 

      shan’t 

      let not 

      *shall 

30. Open the door, … you? 

      *will 

      won’t 

      don’t 

      shall  

 

Темы рефератов 

1 Farms in Britain. 

2 The technology of bread making. 

3 Products of meat processing. 

4. Sugar crops. 

5. Methods of fruit and vegetables preservation. 

6. Fats and oils. 

  

Темы научных дискуссий 



1 New methods of processing milk. 

2 Sausages. 

3 Breadmaking. 

4 Diet. 
Вопросы и задания для проведения промежуточного контроля 

Компетенция: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письмен-

ной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-

4) 

Вопросы к зачету (1 курс 1 семестр) 

1.Порядок слов в повествовательном 

предложении. 

2.Порядок слов в вопросительном 

предложении. 

3.Порядок слов в отрицательном 

предложении. 

4. Времена действительного залога. 

5. Модальные глаголы. 

6. Степени сравнения прилагатель-

ных и наречий. 

7. Повелительное наклонение. 

8. Местоимения. 

9. Времена страдательного залога. 

10. Причастие I. 

11. Причастие II. 

 

Тесты для проведения зачета (примеры) 

 

1.  He gave me … message for 

you. 

the 

an 

- 

a 

2. … road past the church was 

quiet. 

the 

a 

an 

- 

3. She looked in her handbag 

for … envelope, she had 

bought. 

the 

an 

a 

- 

4. You’ve never bought … car 

yet, have you? 

a 

the 

an 

- 

5. She put down … cup and 

got up. 

a 

the 

an 

11. There are … pictures in 

the book. 

some 

any  

nothing 

anything 

12. Are there … new students 

in your group? 

any 

anything 

no  

anybody 

13. Are there … English text-

books on the desks? 

no 

any 

some 

anything 

14. I haven’t got … exercise 

books. 

some 

any 

no     

anything 

15. They brought … good 

books from the library. 

nothing 

some  

any 

anybody 

21. I … in love with Bill since 

1984. 

was 

am 

have been 

had been 

22. The last time I … Dick 

was in 1985. 

saw 

have seen 

see 

had seen 

23. I … a decision yet. 

haven’t made 

made 

am making 

will make 

24. I … here all my life. 

had lived 

was living 

am living 

have lived 

25. I … to the dentist the other 

day. 

have gone 

went 

have been 

was going  

26. When I lived in London, I 

… through the park every day. 



- 

6. There was not … cloud in 

the sky. 

a 

the  

an 

- 

7. On … third floor the door 

was open. 

the 

a 

an 

- 

8. I expressed exactly … same 

point of view. 

a 

an 

the 

- 

9. She is … laziest girl in the 

group. 

a 

the 

an 

-  

10. It was not … warm after-

noon. 

a 

the 

an 

- 

 

16. There are … buses today 

so I can’t go shopping. 

any 

some 

anything 

no 

17. Have you got … time to 

spare? I’d like to ask you 

some questions. 

some  

nothing 

any 

no 

18. People need … oxygen for 

breathing. 

no  

nothing 

some  

something 

19. My husband taught our 

son … he knows. 

something 

anything  

nothing 

everything 

20. Her patient has a bad 

memory. She can’t remember 

… . 

nobody 

anything 

nothing 

something 

walked 

was walking 

have walked 

have been walking 

27. I … my coffee at the time. 

have drunk 

was drinking 

am drinking 

would drink 

28. I listened politely for a 

while, then I excused myself, 

saying that I … my breakfast 

yet. 

have already ate 

ate 

hadn’t eaten 

have no 

29. I … bananas since child-

hood. 

have disliked 

dislike 

disliked 

will dislike 

30. By the time the train final-

ly … in Santa Maria, I had 

come to several conclusions. 

had arrived 

was arriving 

has arrived 

arrived 

 

Вопросы к экзамену (1 курс 2 семестр) 

1. What branches of the food industry were well 

developed in ancient times?  

2. What influenced the development of the food 

industry in full?  

3. What can happen to people if their diet is not 

balanced?  

4. What are proteins?  

5. What are the richest sources of proteins?  

6. What are carbohydrates?  

7. What are the most important minerals?  

8. Why are vitamins essential for people?  

9. What are the best sources of vitamins?  

10. What are fats?  

11. Where can fats be found?  

12. What are bread ingredients?  

13. Enumerate basic steps of bread-making tech-

nology.  

14. What is the difference between the straight-

dough method and sponge-dough process? 

15. What is beef and veal?  

16. How can manufactured meat products be 

grouped?  

17. What processes are used for the manufacture 

of meat products?  

18. What kind of product is ice-cream?  

19. Give the characteristics of cheese. 

 20. What are the purposes of “pasteurization”?  

21. What is the HTST method?  

22. What is the batch method of pasteurization of 

milk?  

23. Enumerate sugar crops.  

24. What kinds of sugar do you know? 

25. What are common sweeteners used in con-

fections? 

26. Enumerate the methods of preservation of 

foods.  



27. What agents cause the spoiling of food?  

28. What is drying?  

29. What is the difference between fats and oils? 

30. What can you tell about vending machines? 

 

 

Практические задания для проведения экзамена (примеры) 

 

Выполните письменный перевод текста со словарем (время - 45 минут). 

 

Cereals have been part of the human diet for at least 23,000 years. 

The shift from the nomadic, hunter-gatherer lifestyle to a settled existence based on 

agriculture was mankind’s first step on the path towards the modern world. The 

transition was anything but sudden, however. People had to learn how to gather 

and process wild cereal grains before they began cultivating them deliberately, 

around 10,000 years ago. 

Exactly when cereal grains first became part of the human diet is uncertain. Stone 

implements dating back as far as 45,000 years may have been used to grind cereal 

grains, but there is no way to know for sure, since no associated plant remains sur-

vive. Evidence for the widespread storage and processing of cereal grains only ap-

pears in the “fertile crescent” – the region of the Middle East where agriculture 

first emerged – around 12,000 years ago. 

That is what makes a new result from an Israel site called Ohalo II so unusual. 

Ohalo II was a settlement on the shore of the Sea of Galilee that was inhabited 

around 23,000 years ago and was discovered in 1989. It is normally submerged be-

neath two or three metres of water level drops. Conditions at the site are unusually 

favourable for the preservation of plant materials. Archeologists have found the 

remains of a hunter-gatherer camp, including six brush huts – the oldest ever found 

– several open-air hearths and a human grave. Besides, they have found evidence 

of cereal grinding at the site. 

 

Выполните   перевод текста  без словаря  (время – 10-15 минут). 

 

Nowadays there is a real threat of decreasing natural resources around the world. 

Water shortages, soil exhaustion, loss of forests, air and water pollution are the 

main problems in many areas. Most developed countries consume more resources 

than they can regenerate. More people consume more resources, damage more of 

the earth and generate more waste. 

 We have lost more than one-quarter of the planet’s birds and two-thirds of fish. It 

has happened due to human action, not because of the change of climate and sea 

level.  

There is no doubt that unchecked consumption and rapid population growth lead to 

a misbalance between the needs of a growing population and conserving the earth’s 

natural resources. Improving living standards without destroying the environment is 



a global challenge. While the population growth has slowed, the absolute number of 

people continues to increase – by about 1 billion every 13 years. 

Technological innovations must be directed for preservation of the environment on 

the planet. Otherwise people will face another human problem called Hunger. 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений и навыков, опыта деятельности, характеризующих эта-

пы формирования компетенций 
Критерии выставления оценок разработаны в соответствии с локальным норматив-

ным актом университета Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и промежу-

точная аттестация обучающих». 

 

Критерии оценки контрольной работы 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние, си-

стематизированные, глубокие знания вопросов в контрольной работе и умение уверенно 

применять их на практике при выполнении конкретных заданий.   

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, 

грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но 

допускает в ответе или  при выполнении заданий некоторые неточности, которые может 

устранить с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, показавшему фраг-

ментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки ба-

зовых понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного 

материала, но при этом владеющему основными понятиями выносимых на контрольную 

работу тем, необходимыми для дальнейшего обучения и способному применять получен-

ные знания по образцу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не знает 

большей части основного содержания выносимых на контрольную работу тем дисципли-

ны, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий и не умеет использо-

вать полученные знания при выполнении типовых практических заданий. 

 

Критерии оценки тестирования 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не ме-

нее, чем на 85 % вопросов; 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не ме-

нее, чем на 70 % вопросов; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа сту-

дента не менее, чем на 51 % вопросов;  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента менее, чем на 50 % вопросов. 

Результаты текущего контроля используются при проведении промежуточной ат-

тестации.  

 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность выбора 

источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения требований к 

оформлению. 

Оценка «отлично» — выполнены все требования к написанию реферата: обозна-

чена проблема и обоснована её актуальность, сделан анализ различных точек зрения на 



рассматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция; сформулированы 

выводы, тема раскрыта полностью, соблюдены требования к объёму и оформлению. 

Оценка «хорошо» — основные требования к реферату выполнены, но при этом до-

пущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала, отсутствует 

логическая последовательность в суждениях, не выдержан объём реферата, имеются упу-

щения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» — имеются существенные отступления от требова-

ний к реферированию: тема освещена лишь частично, допущены фактические ошибки в 

содержании реферата, отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно» — тема реферата не раскрыта, обнаруживается 

существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

Критерии оценивания дискуссии: 

Оценка «5» (отлично) ставится, если: обучающийся полно усвоил учебный мате-

риал, владеет навыками анализа, обобщения, критического осмысления, построения пуб-

личной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, критического восприятия ин-

формации. Материал изложен грамотно, в определенной логической последовательности, 

точно используется терминология; показано умение иллюстрировать теоретические поло-

жения конкретными примерами, применять их в новой ситуации, высказывать свою точку 

зрения; продемонстрировано знание ранее изученных сопутствующих вопросов, сформи-

рованы соответствующие компетенции, умения и навыки. Могут быть допущены одна-две 

неточности при освещении второстепенных вопросов. 

Оценка «4» (хорошо) ставится, если ответ удовлетворяет в основном требованиям 

на оценку «5», но при этом имеет один из недостатков: в усвоении учебного материала 

допущены небольшие пробелы, не исказившие содержание ответа; допущены один-два 

недочета в публичной речи, аргументации, ведении дискуссии и полемики, при критиче-

ском восприятии информации. 

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если неполно или непоследовательно 

раскрыто содержание материала, но показано общее понимание вопроса и продемонстри-

рованы умения, достаточные для дальнейшего усвоения материала; имелись затруднения 

или допущены ошибки в определении понятий, использовании терминологии, исправлен-

ные после нескольких наводящих вопросов; при неполном знании теоретического матери-

ала выявлена недостаточная сформированность компетенций, умений и навыков, учащий-

ся не может применить теорию в новой ситуации. 

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если не раскрыто основное содер-

жание учебного материала; обнаружено незнание или непонимание большей или наиболее 

важной части учебного материала; допущены ошибки в определении понятий, при ис-

пользовании терминологии, которые не исправлены после нескольких наводящих вопро-

сов; не сформированы компетенции, умения и навыки построения публичной речи, аргу-

ментации, ведения дискуссии и полемики, критического восприятия информации 

 

Критерии оценки ответов при проведении зачета и на экзамене 

 

На экзамене предлагается: 1) текст объемом 1200 зн. для перевода с английского 

языка на русский язык со словарем за 45 мин. и 2) текст на английском языке объемом 900 зн. для 

составления реферата на русском языке без словаря  за 10-15 мин. 

Ответ оценивается на «отлично», если обучающийся: 

1. Адекватно переведет предложенный текст объемом в отведенное для этого вре-

мя, не допустив ни одной лексико-грамматической ошибки. 



2. Адекватно изложит содержание предложенного текста в реферативной форме в отведенное для 

этого время. 

3. Ответит на вопросы экзаменаторов, связанные с изученной тематикой. 

 

Ответ оценивается на «хорошо», если обучающийся: 

1.  Правильно переведет предложенный текст со словарем и уложится в отведенное 

для этого время, допустив 2-3 лексико-грамматических ошибки, не влияющих на общий 

смысл переведенного текста. 

2. Правильно изложит на русском языке содержание прочитанного иноязычного 

текста, опустив некоторые существенные данные. 

3. Не ответит на 1-2 вопроса экзаменаторов по изученной тематике. 

 

Ответ оценивается на «удовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет предложенный текст не полностью (но не менее 2/3 текста), допустит 

при переводе 2-3 несущественных ошибки, не влияющих на общее содержание пере-

веденного текста, и одну существенную, влияющую на смысл переведенного текста. 

2. Неполно передаст содержание прочитанного без словаря текста (менее 2/3), опу-

стит существенные данные. 

3. Не ответит на 2-3 вопроса экзаменаторов, касающихся изученной тематики. 

 

Ответ оценивается «неудовлетворительно», если обучающийся: 

1. Переведет менее 1/2 предложенного текста со словарем. 

2. Не сможет передать на русском языке содержание прочитанного без словаря тек-

ста. 

3. Не сможет ответить на вопросы экзаменаторов, касающиеся изученной тематики. 

Критерии оценки на зачете и экзамене 

Оценка «зачтено» соответствует любой из положительных оценок («отлично», «хо-

рошо», «удовлетворительно»), а «незачтено» ‒ оценке «неудовлетворительно». 

 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает всесторонними, 

систематизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет 

успешно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, изучил основную и 

ознакомился с дополнительной литературой, рекомендованной в рамках учебной програм-

мы. Оценка «отлично» выставляется студенту усвоившему взаимосвязь основных положе-

ний и понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специальности, проявившему 

творческие способности в понимании, изложении и использовании учебного материала, 

правильно обосновывающему принятые решения, владеющему разносторонними навыками 

и приемами выполнения практических работ.  

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание 

материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной про-

граммой задания, усвоившему материал из основной литературы, рекомендованной в рам-

ках учебной программы. Оценка «хорошо» выставляется студенту, показавшему система-

тизированный характер знаний по дисциплине, способному к самостоятельному пополне-

нию знаний в ходе дальнейшей учебной работы и профессиональной деятельности, пра-

вильно применяющему теоретические положения при решении практических вопросов и 

задач, владеющему необходимыми навыками и приемами выполнения практических ра-

бот.  

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал зна-

ние основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимом для 

дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с выполнением 

заданий, предусмотренных учебной программой, знаком с основной литературой, реко-

мендованной в рамках учебной программы. Оценка «удовлетворительно» выставляется 



студенту, нарушающему последовательность в изложении учебного материала и испыты-

вающему затруднения при выполнении практических работ, а также допустившему по-

грешности в ответах на экзамене или выполнении экзаменационных заданий, но облада-

ющему необходимыми знаниями для устранения этих погрешностей под руководством 

преподавателя.  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему ос-

новной части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно и/или с больши-

ми затруднениями выполняющему практические работы. Оценка «неудовлетворительно» 

выставляется студенту, который не может продолжить обучение или приступить к дея-

тельности по специальности по окончании университета без дополнительных занятий по 

соответствующей дисциплине.  

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 
 

Основная учебная литература  
1. Нестерова, Н.Б. Английский язык: Food technology : учебное пособие / Н.Б. Несте-

рова. — Санкт-Петербург : НИУ ИТМО, 2015. — 111 с. — Текст : электронный // Электронно-

библиотечная система «Лань» : [сайт]. — Режим доступа: URL: https://e.lanbook.com/book/91435  

— Загл. с экрана. 

2. Английский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Н.И. 

Веренич [и др.].— Электрон. текстовые данные.— Минск: ТетраСистемс, 2012.— 304 c.— 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/28038.html .— ЭБС «IPRbooks» 

3. Жданова, Г.А. Английский язык: профессиональное общение специалистов в 

сфере технологии сырья и продуктов животного происхождения (Технология мяса и мяс-

ных продуктов) : учебное пособие / Г.А. Жданова, Л.Д. Овчерук, Н.М. Кравченко. — Ке-

мерово : КемГУ, 2012. — 148 с. — ISBN 978-5-89289-685-6. — Текст : электронный // 

Электронно-библиотечная система «Лань» : [сайт]. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/4595   

Дополнительная учебная литература  
1. Новоселова И.З. Учебник английского языка для сельскохозяйственных и лесо-

технических вузов [Электронный ресурс]/ Новоселова И.З., Александрова Е.С.— Элек-

трон. текстовые данные.— СПб.: Квадро, 2016.— 344 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/57300.html. — ЭБС «IPRbooks» 

2. Рябкова, Г. В. Biotechnology (Биотехнология) : учебно-методическое пособие / Г. В. 

Рябкова. — Казань : КНИТУ, 2012. — 152 с. — ISBN 978-5-7882-1327-9. — Текст : электронный // 

Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/73192   

3. Дерябина, Н.В. Английский язык: профессиональное общение специалистов в 

сфере технологии продовольственных продуктов и потребительских товаров : учебное по-

собие / Н.В. Дерябина, Т.М. Лазарева. — Кемерово : КемГУ, 2009. — 140 с. — ISBN 978-

5-89289-518-7. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система «Лань» : 

[сайт]. — URL: https://e.lanbook.com/book/4594   
 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 

– Перечень ЭБС 
№ Наименование Тематика Ссылка 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

https://e.lanbook.com/book/91435
http://www.iprbookshop.ru/28038.html
https://e.lanbook.com/book/4595
http://www.iprbookshop.ru/57300.html
https://e.lanbook.com/book/73192
https://e.lanbook.com/book/4594
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/


3.  Издательство «Лань» Универсальная http://e.lanbook.com/ 

4.  Образовательный портал 

КубГАУ 

Универсальная https://edu.kubsau.ru/ 

 

 

 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  
1. Иностранный язык : метод. указания по организации контактной работы для обу-

чающихся факультета перерабатывающих технологий / сост. А. А. Щипицына. – Краснодар 

:КубГАУ, 2020. – 26 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Kontakt.t._In.jaz._angl._Sarbatova_566585_v1_.P

DF  

2. Чижова О.П. Переработка сельскохозяйственного сырья (в курсе английско-

го языка) : учеб. пособие / О. П. Чижова, И. В. Карпенко. – Краснодар : КубГАУ, 2019. – 

92 с. (доступно также на сайте кафедры: 

https://kubsau.ru/upload/iblock/156/156f7bdc6488c317bce300206a3549e0.PDF) 

 

11. Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пе-

речень программного обеспечения и информационных справочных си-

стем 
Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательно-

го процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие между участниками 

образовательного процесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие 

посредством сети "Интернет"; фиксировать ход образовательного процесса, результатов 

промежуточной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной про-

граммы; организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации 

посредством использования презентаций, учебных фильмов; контролировать результаты 

обучения на основе компьютерного тестирования. 

 
11.1 Перечень лицензионного программного обеспечения 

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, Pow-

erPoint) 

Пакет офисных приложений 

3 Система тестирования INDIGO Тестирование 

 

 

11.2 Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем 

№ Наименование Тематика Электронный адрес  

1 Научная электронная биб-

лиотека eLibrary 

Универсальная https://elibrary.ru/   

 

http://e.lanbook.com/
https://edu.kubsau.ru/
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Kontakt.t._In.jaz._angl._Sarbatova_566585_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/35.03.07_bak_MU_Kontakt.t._In.jaz._angl._Sarbatova_566585_v1_.PDF
https://kubsau.ru/upload/iblock/156/156f7bdc6488c317bce300206a3549e0.PDF
https://elibrary.ru/


11.3 Доступ к сети Интернет 

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

 

 

 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения по дисциплине 

 

Входная группа в главный учебный корпус и корпус зооинженерного факуль-

тета оборудован пандусом, кнопкой вызова, тактильными табличками, опорными 

поручнями, предупреждающими знаками, доступным расширенным входом, в кор-

пусе есть специально оборудованная санитарная комната. Для перемещения инвали-

дов и ЛОВЗ в помещении имеется передвижной гусеничный ступенькоход. Корпуса 

оснащены противопожарной звуковой и визуальной сигнализацией. 

      Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельности 

№ 

п/

п 

Наименование учеб-

ных предметов, курсов, 

дисциплин 

(модулей), практики, 

иных видов учебной де-

ятельности, предусмот-

ренных учебным пла-

ном образовательной 

программы 

Наименование помещений 

для проведения всех видов 

учебной деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом, в том числе по-

мещения для самостоя-

тельной работы, с указани-

ем перечня 

основного оборудования, 

учебно- наглядных пособий 
и используемого программ-

ного обеспечения 

Адрес (местоположение) по-

мещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, 

предусмотренной 

учебным планом (в 

случае реализации об-

разовательной про-

граммы в сетевой форме 

дополнительно указы-

вается наименование 

организации, с которой 

заключен договор) 
1 2 3 4 

 Проектирование 
комбинированных 

продуктов питания 

Помещение №221 ГУК, 
площадь 

— 101м²; посадочных мест 

— 95; учебная аудитория для 

проведения занятий лекци-

онного типа, занятий семи-

нарского типа, для 

самостоятельной ра-

боты, курсового про-

ектирования 

(выполнения курсовых ра-

бот), групповых и индиви-

дуальных консультаций, те-

кущего контроля и проме-

жуточной аттестации, в том 

числе для обучающихся с 

инвалидностью и ОВЗ 

специализированная ме-

бель (учебная доска, учеб-

ная мебель), в 

т.ч для обучаю-

350044 Краснодарский 

край, г. Краснодар, ул. им. 

Калинина,13 



щихся с инвалид-

ностью и ОВЗ; 

технические средства обу-

чения, наборы демонстра-

ционного 

оборудования и учебно-

наглядных пособий (ноут-

бук, проектор, 

экран), в т.ч для обучаю-
щихся с инвалидностью и 

ОВЗ; 

программное обеспечение: 

Windows, Office. 

   

Помещение №114 ЗОО, 

площадь 

— 43м²; посадочных мест — 

25; учебная аудитория для 

проведения занятий семи-

нарского типа, для 

самостоятельной ра-

боты, курсового про-

ектирования 

(выполнения курсовых ра-

бот), групповых и индиви-

дуальных консультаций, те-

кущего контроля и проме-

жуточной аттестации, в том 

числе для обучающихся с 

инвалидностью и ОВЗ 

специализированная ме-

бель (учебная доска, учеб-

ная мебель), в 

том числе для обучаю-

щихся с инвалидно-

стью и ОВЗ 

 

 

13. Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и инвалидов 

 

Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объём дисциплины (модуля) в 

часах, выделенных на контактную работу обучающегося с преподавателем (по видам 

учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающегося (при этом не увели-

чивается количество зачётных единиц, выделенных на освоение дисциплины). 

Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и вос-

приятия информации обучающимися. 

Основные формы представления оценочных средств – в печатной форме 

или в форме электронного документа. 

Формы контроля и оценки результатов обучения инвалидов и лиц с 

ОВЗ 

 



Категории 

студентов с 

ОВЗ и 

инвалидностью 

Форма контроля и оценки результатов обучения 

С нарушением 

зрения 

- Устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседования, 

устные коллоквиумы и др.; 

- с использованием компьютера и специального ПО: работа с элек-

тронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, курсо-

вые проекты, дистанционные формы, если позволяет острота зрения - 

графические работы и др.; 

- при возможности письменная проверка с использованием рельефно- 

 точечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование специ-

альных технических средств (тифлотехнических средств): контрольные, 

графические работы, тестирование, домашние задания, эссе, отчеты и 

др. 

С нарушением 
слуха 

- письменная проверка: контрольные, графические работы, тестирование, 
домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

- с использованием компьютера: работа с электронными образователь-

ными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые проекты, графиче-

ские работы, дистанционные формы и др.; 

 - при возможности устная проверка с использованием специальных тех-

нических средств (аудиосредств, средств коммуникации, звукоусилива-

ющей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые 

столы, собеседования, устные коллоквиумы и др. 

С нарушением 

опорно- дви-

гательного 

аппарата 

 письменная проверка с использованием специальных технических 

средств (альтернативных средств ввода, управления компьютером и 

др.): контрольные, графические работы, тестирование, домашние зада-

ния, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

 устная проверка, с использованием специальных технических 

 средств (средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, круглые сто-

лы, собеседования, устные коллоквиумы и др.; 

 с использованием компьютера и специального ПО 

(альтернативных средств ввода и управления компьютером и др.): ра-

бота с электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефе-

раты, курсовые проекты, графические работы, дистанционные формы 

предпочтительнее обучающимся, ограниченным в передвижении и др. 

 

Адаптация процедуры проведения промежуточной аттестации для инва-

лидов и лиц с ОВЗ: 

 

В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 

 предъявление обучающимся печатных и (или) электронных материалов 



в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья; 

 возможность пользоваться индивидуальными устройствами и сред-
ствами, позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу 

информации с учетом их индивидуальных особенностей; 

 увеличение продолжительности проведения аттестации; 

 возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой по-

мощи (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общать-

ся с преподавателем). 

Формы промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ должны учи-

тывать индивидуальные и психофизические особенности обучающего-

ся/обучающихся по АОПОП ВО (устно, письменно на бумаге, письменно на компь-

ютере, в форме тестирования и т.п.). 

 

Специальные условия, обеспечиваемые в процессе преподавания дисци-

плины 

Студенты с нарушениями зрения 

 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном фор-
мате, позволяющем переводить плоскопечатную информацию в аудиальную или 

тактильную форму; 

 возможность использовать индивидуальные устройства и средства, позво-

ляющие адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу информации с 

учетом индивидуальных особенностей и состояния здоровья студента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 

учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 
корпоративном образовательном портале; 

 использование чёткого и увеличенного по размеру шрифта и графических 
объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с интерак-
тивной доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучающимся в хо-

де занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информацию, выво-
димую на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе обучения 
рисунков и иных графических объектов, что даёт возможность перевести письмен-

ный текст в аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции читаются 

громко, разборчиво, отчётливо, с паузами между смысловыми блоками информации, 

обеспечивается интонирование, повторение, акцентирование, профилактика рассеи-

вания внимания; 

 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиальной обстанов-

ки; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удобной для 

них форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде пометок в заранее под-
готовленном тексте); 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 

апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания и 

др.) на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования зритель-



ной памяти и зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль выпол-
нения заданий для самостоятельной работы. 

 

Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата (ма-

ломобильные студенты, студенты, имеющие трудности пере-

движения и патологию верхних конечностей) 

 

 возможность использовать специальное программное обеспечение и спе-

циальное оборудование и позволяющее компенсировать двигательное нарушение 

(коляски, ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержани-

ем учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 

корпоративном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов запомина-

ния и повторения; 

 опора на определенные и точные понятия; 

 использование для иллюстрации конкретных примеров; 

 применение вопросов для мониторинга понимания; 

 разделение изучаемого материала на небольшие логические блоки; 

 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа от про-

стого к сложному при объяснении материала; 

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных ра-

бот и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 

аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания 

др.); 

 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также пребывания 

них; 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и сред-

ства, позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов и комфорт-

ное пребывание на месте в течение всего периода учёбы (подставки, специальные 

подушки и др.). 

 

Студенты с нарушениями слуха (глухие, слабослышащие, 

позднооглохшие) 

 
 предоставление образовательного контента в текстовом электронном фор-

мате, позволяющем переводить аудиальную форму лекции в плоскопечатную ин-

формацию; 

 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусиливающие 

устройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществлять приём и пере-

дачу информации; осуществлять взаимообратный перевод текстовых и аудиофайлов 

(блокнот для речевого ввода), а также запись и воспроизведение зрительной инфор-

мации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербального 
материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (структурно- ло-

гические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщающие информацию, 

опорные конспекты, раздаточный материал); 

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ 



и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее зна-

комятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагменты; 

 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных предло-

жений, хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних слов; повто-

рение фраз без изменения слов и порядка их следования; обеспечение зрительного 

контакта во время говорения и чуть более медленного темпа речи, использование 

естественных жестов и мимики); 

 чёткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятельной ра-

боты (называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, выделение ос-

новных понятий и методов их изучения, указание видов деятельности студентов и 

способов проверки усвоения материала, словарная работа); 

 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (разбивка тек-

ста на части; выделение опорных смысловых пунктов; использование наглядных 

средств); 

 минимизация внешних шумов; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический мате-

риал; комплексное использование письменных и устных средств коммуникации при 

работе в группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 
слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 

Студенты с прочими видами нарушений 

(ДЦП с нарушениями речи, заболевания эндокринной, центральной нерв-

ной и сердечно-сосудистой систем, онкологические заболевания) 

 
 возможности использовать индивидуальные устройства и средства, 

позволяющие осуществлять приём и передачу информации; 

аличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербального 

материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, глоссарий; 

 наглядного сопровождения изучаемого материала; 

 чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 
проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 практики опережающего чтения, когда студенты заранее зна-

комятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагменты; 

 соотносить вербальный и графический мате-

риал; комплексное использование письменных и устных средств коммуникации при 

работе в группе; 

ния, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 

 образовательного контента в текстовом электронном формате; 

 возможности предкурсового ознакомления с содержанием 

учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 
корпоративном образовательном портале; 



них форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее подготовленном 

тексте). 

 поэтапной системы контроля, более частый контроль выполне-

ния заданий для самостоятельной работы, 

 выработки у студентов навыков самоорганизации и само-
контроля; 

 пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу занятия. 

 


